
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00  2 :00pm  
Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :30  –8:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :00—1:00pm & 5:30 -8:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXVI Sunday in Ordinary Time / XXVI Domingo de Tiempo Ordinario— September 29, 2024  
“(Your word, O Lord, is truth; consecrate us in the truth. Mk 9:38-43)) 

“Tu palabra, Señor, es la verdad; santifícanos en la verdad. (Mc. 9:38-43) 

Whoever is Not against Us is For Us 
 In today’s Gospel, the disciple John questions Jesus 
about an unknown exorcist who was driving out demons in 
Jesus’ name. John’s question might have been motivated by 
jealousy. John’s question is further evidence that the disci-
ples have not yet grasped Jesus’ words to them. They contin-
ue to compare themselves to others who seem to have greater healing 
powers, and they do not want to share the power of Jesus’ name with 
others. The disciples observed that the unknown exorcist invoked Jesus’ 
name and was successful in his healing efforts. This unknown healer 
recognized the power of Jesus’ name, yet he was not a follower of Je-
sus. In his reply to his disciples, Jesus acknowledges that deeds of faith 
can precede the words of faith. He also teaches that the disciples should 
not be reluctant to share Jesus’ healing powers with others. Jesus teach-
es us not to create obstacles for those who are just beginning to have 
faith but to encourage even the smallest signs of faith. The Greek word 
used here for sin also connotes “stumbling” or “causing scandal.” In 
vivid terms Jesus teaches his disciples the consequences to those who 
would put obstacles before people who are on the road to faith. 

El Que no Está Contra Nosotros Está a Favor Nuestro  
En el Evangelio de hoy, Juan interroga a Jesús acerca de un exor-
cista desconocido que expulsaba demonios en su nombre. La pre-
gunta de Juan podría haber estado motivada por celos. La pregun-
ta de Juan es una prueba más de que los discípulos aún no han 
comprendido las palabras que Jesús les dirigió. Siguen comparán-

dose con otros que parecen tener mayores poderes curativos y no quieren 
compartir el poder del nombre de Jesús con los demás. Los discípulos 
observaron que el exorcista desconocido invocó el nombre de Jesús y tuvo 
éxito en sus esfuerzos curativos. Este sanador desconocido reconoció el 
poder del nombre de Jesús, pero no era un seguidor de Jesús. En su res-
puesta a sus discípulos, Jesús enseña que los discípulos no deben ser 
egoístas a compartir los poderes curativos de Jesús con los demás. Jesús 
nos enseña a no crear obstáculos para aquellos que recién comienzan a 
tener fe, sino a alentar incluso las señales más pequeñas de fe. La palabra 
griega que se usa aquí para pecado también connota “tropezadero” o 
“causa escándalo”. En términos vívidos, Jesús enseña a sus discípulos las 
consecuencias para aquellos que ponen obstáculos ante las personas que 
están en el camino de la fe. www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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